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Инструкцияпо
эксплуатацииимонтажу

Дифференциальноереле
давлениядлягаза,воздуха,
дымовыхиотходящихгазов
GGW…A4, GGW…A4-U,
GGW…A4/2, GGW…A4-U/2
Двойноереледавления
GGW.../...А4

Provozníamontážní
návod

Hlídačdiferenčníhotlaku
proplyn,vzduch,kouřovéa
odpadníplyny
GGW…A4, GGW…A4-U,
GGW…A4/2, GGW…A4-U/2
Dvojitýhlídačtlaku
GGW.../...A4

Instrukcjaobsługii
montażu

Czujnikćiśnieniadlagazu,
powietrza,spalinigazów
odlotowych
GGW…A4, GGW…A4-U,
GGW…A4/2, GGW…A4-U/2
Podwójnyczujnikciśnienia
GGW.../...A4

Макс.рабочеедавление

Max.provoznítlak
Maks.ciśnienierobocze
Max. ∑µletme bas∂nc∂ 
p

max.
 = 500 mbar (50 kPa)

Реле давления/ Hlídač tlaku/
Czujnikciśnienia/ Presostat
тип/Typ/typ/Tip
GGW…A4, GGW…A4/2
согласно / podle / wg / göre
EN 1854

Температураокружающейсреды

Teplotaokolí
Temperaturaotoczenia
Çevre s∂cakl∂π∂
 –15 °C … +70 °C

Температурарабочейсреды

Teplotamédia
Temperaturaczynnika
Ak∂µkan s∂cakl∂π∂
 –15 °C … +70 °C

Температурахранения

Teplotaskladování
Temperaturaprzechowywania
Depolama s∂cakl∂π∂
 –30 °C … +80 °C

Видзащиты/ Krytí
Rodzajochrony/ Koruma türü
GGW…A4, GGW…A4-U
IP 54 согласно/ podle / wg / göre
IEC 529 (EN 60529)
GGW…A4, GGW…A4-U
IP 65 согласно/ podle / wg / göre
IEC 529 (EN 60529)

Диапазонырегулирования
Rozsahynastavení
Zakresynastawień
Ayar bölümleri

Kullan∂m ve Montaj 
K∂lavuzu

Gaz,hava,dumanveatık
gazlariçinfarkbasınç
presostatı
GGW…A4, GGW…A4-U,
GGW…A4/2, GGW…A4-U/2
Çift presostat
GGW... / ...A4

Номинальныйток/Jmenovitýproud/Prąd
znamionowy/Nominal kumanda cereyan∂ 
=(DC) 20 A
Токвключения/Spínacíproud/
Prądłączeniowy/Kumanda cereyan∂
=(DC) min. 5 mA
=(DC) max. 20 mA

Номинальныйток/Jmenovitýproud/Prąd
znamionowy/Nominal kumanda cereyan∂
~(AC) 10 A
Токвключения/Spínacíproud/
Prądłączeniowy/Kumanda cereyan∂
(~(AC) eff., min./mini 20 mA)
(~(AC) max./maxi. 6 A cos ϕ = 1)
(~(AC) max./maxi. 3 A cos ϕ = 0,6)
(=(DC) min./mini. 20 mA)
(=(DC) max./maxi. 1 A)

[mbar]

EN 1854

2,5 –   50 mbar

0,4 –     3 mbar

30 – 150 mbar

1 –   10 mbar

[ V ]

Au

[A]
EN 1854

°C

0

+60

-15

°C

0

+60

-15

°C

0

+80

-30

IEC 529IEC 529

CZRUS PL TR

Gas   Gaz

Семейство 1 + 2 + 3

Skupina 1 + 2 + 3

Rodzina 1 + 2 + 3

Familya 1 + 2 + 3

Несодержитцветныхметаллов,

предназначаетсядлягазов,

содержащихнеболее0,1об.%

сухогоH
2
S.

Prostýbarevnýchkovů,vhodnýpro
suchéplynysobsahemažmax.0,1
obj.%H

2
S.

Niezawierametalikolorowych,
przeznaczonydlagazówo
maksymalnejzawartości0,1%
objętościowychsuchegoH

2
S.

Tunç dökümü içermez, azm. 
hacimsel % 0,1 kuru H

2
 S içeren 

gazlar için uygundur.

КонтактAu/Aukontakt 
Styksrebrny Au/Au kontaπ∂
=(DC) min./mini. 5 V, 
=(DC) max. /maxi. 24 V
(~(AC) eff., min./mini 24 V) 
(~(AC) max. /maxi. 250 V)
(=(DC) min./mini. 24 V)
(=(DC) max. /maxi. 48 V)
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Стандартноеположениепримонтаже

Standardnípolohavestavění
Standardowepołożeniezabudowy
Standart montaj pozisyonu

Примонтажевгоризонтальномположенииреледавлениявключаетсяпривозрастаниидавленияприбл.на0,5мбар.

Přivodorovnémontážispínáhlídačtlakupřiocca0,5mbarvyššímtlaku.
Przyzabudowiepoziomejprzełączenieczujnikaciśnienianastępujeprzyciśnieniuook.0,5mbarwyższym.
Presostat yatay pozisyonda monte edildiπinde yaklaµ∂k 0,5 mbar daha yüksek bas∂nç deπerinde presostat devreye girer.

Примонтажевгоризонтальномположениинадголовойреледавлениявключаетсяприснижениидавленияприбл.на0,5мбар.

Přivodorovnémontážiobráceně(hlavoudolů)spínáhlídačtlakupřiocca0,5mbarnižšímtlaku.
Przyzabudowiepoziomejodwróconejprzełączenieczujnikaciśnienianastępujeprzyciśnieniuook.0,5mbarniższym.
Presostat yatay ve ters (baµüstü) pozisyonda monte edildiπinde yaklaµ∂k 0,5 mbar daha düµük bas∂nç deπerinde presostat devreye girer.

Примонтажевпромежуточномположенииреледавлениявключаетсяприотклонениидавленияотзаданного

значениямаксимумна±0,5мбар.

Přimontáživšikmépolozespínáhlídačtlakupřitlakuodchylujícímseodpožadovanéhodnotyomax.±0,5mbar.
Przyzabudowiewpołożeniupośrednimprzełączenieczujnikaciśnienianastępujeprzyciśnieniuróżniącymsięodwartościzadanej
omaksymalnieĪ0,5mbar.
Presostat ara pozisyonda monte edildiπinde ayarlanm∂µ olan nominal deπerden yaklaµ∂k ±0,5 mbar sapma durumunda 
presostat devreye girer.

Положениепримонтаже / Polohavestavění / Położeniezabudowy / Montaj pozisyonuα

α
α

α

G 1/4

7 Nm

1,2 NmM 4

2,5 Nm

DN
Rp

M
max.

T
max.

[Nm] t ≤ 10 s

[Nm] t ≤ 10 s

Узелзапрещаетсяиспользовать
вкачестверычага.
Přístrojnesmíbýtpoužíván
jakopáka.
Urządzenianieużywaćw
charakterzedźwigni.
Cihaz kol olarak 
kullan∂lmayacakt∂r.

Макс.крутящиемоменты/Трубопроводнаяарматура
max.krouticímomenty/příslušenstvísystému
Maks.momentyobrotowe/wyposażeniesystemu
max. Tork deπerleri / Sistem aksesuar∂

Используйтеспециальныеинструменты!
Používatvhodnénářadí!
Wykorzystaćodpowiednienarzędzia!
Uygun alet kullan∂n!

Крутящиймоментвинтакожуха
Krouticímomentšroubukrytu
Momentdokręceniaśrubyzłbemkołpakowym
Kapak civatas∂ tork deπeri

2
1

2
3

    8
1/4

35

  20

    6
1/8

    25

    15

[Nm]

18

19

Mmax.

Mmax.

Tmax.
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Сборочныеразмеры/ Montážnírozměry/ Wymiarymontażowe / Boyutlar [mm]

GGW…A4
GGW…A4-U

G
 1

/4

+

  77

  53,75

ø 4,2 - 0,2

1
1

4

3
8

,5

M20 x 1,5

SW
 2

1

Соединениедляподачи
давленияG1/8(-)
TlakovýpřípojG1/8(-)
PrzyłączeciśnienioweG1/8(-)
Bas∂nç baπlant∂s∂ G 1/8 (-)

3
7

,4

6
6

,8

1
0

,3

Резьбоваяпробкаспрямымшлицем1,0
Šroubuzávěruspodélnoudrážkou1,0
Korekzgwintemzrowkiempodłużnym1,0
Düz yar∂kl∂ (1,0) Çapraz yar∂kl∂

РезьбоваяпробкаG1/4суплотнительнымкольцом
ŠroubuzávěruG1/4stěsnicímkroužkem
KorekzgwintemG1/4zpierścieniemuszczelniającym
Yuvarlak contal∂ kapak c∂vatas∂ G 1/4

Измерительныйпатрубокø 9
Měřicínástavec,integrovanýø 9
Zabudowanykróciecpomiarowyø 9
Ölçüm eleman∂ entegreli ø 9

4самонакатывающихсяцилиндрическихвинтаМ3х14
Прямойшлиц0,8икрестовыйшлицпоDIN7962-Z2
4závitořeznéšroubysválcovouhlavouM3x14
Podélnádrážka0,8akřížovádrážkaDIN7962-Z2
4samogwintująceśrubyzłbemwalcowymM3x14
Rowekpodłużny0,8irowekkrzyżowywgDIN7962-Z2
4 adet kendiliπinden diµ açan silindirik c∂vata M3x14
Düz yar∂k (0,8) ve çapraz yar∂k (DIN 7962-Z2)

Соединениедляподачи
давленияG1/4(+)
TlakovýpřípojG1/4(+)
PrzyłączeciśnienioweG1/4(+)
Bas∂nç baπlant∂s∂ G 1/4 (+)

6
0

3
7

,4

1
0

,3

1
8

,5

Made in Germany

76

53,75 (LK 76)

7
2

G
 1

/4

+

S
W

 2
1

Измерительныйпатрубок Ø 9,
интегрированный
Měřicínástavec,integrovanýØ 9
ZabudowanykróciecpomiarowyØ 9
Ölçüm eleman∂ entegreli Ø 9

4 X Ø 4,2
дляболтовМ4поISO 1201,4762
prošroubyM4ISO1201,ISO4762
dlaśrubM4ISO1201,4762
M4 ISO 1201, ISO 4762 normlu civatalar için

M20x1,5иликонтактныйвыводдляштепсельнойpозеткисогласноDINEN175301-803
M20x1,5nebokonektorovápřípojkaprosvorkovnicipodleDINEN175301-803
M20x1,5lubwtyczkapodłączeniowadopuszkiprzewodowejwgnormDINEN175301-803
M 20 x 1,5 veya geçmeli baπlant∂ Hat kutusu DIN EN 175 301-803 için

РезьбоваяпробкаG1/4суплотнительнымкольцом
ŠroubuzávěruG1/4stěsnicímkroužkem
KorekzgwintemG1/4zpierścieniemuszczelniającym
Yuvarlak contal∂ kapak c∂vatas∂ G 1/4

Ø2,5×9углублениедляштекерасогласноDINEN175301-803
Ø2,5x9hlubokýpropřístrojovouzástrčkuDINEN175301-803
Ø 2,5x9głębokośćdlawtyczkiaparatowejDINEN175301-803
DINEN175301-803 A normlu cihaz fiµi için Ø 2,5 x 9 derinlik

Соединениедляподачи
давленияG1/4 (+)
TlakovýpřípojG1/4(+)
PrzyłączeciśnienioweG1/4(+)
Bas∂nç baπlant∂s∂ G 1/4 (+)

Соединениедляподачи
давленияG1/8 (-)
TlakovýpřípojG1/8(-)
PrzyłączeciśnienioweG1/8(-)
Bas∂nç baπlant∂s∂ G 1/8 (-)

GGW…A4/2
GGW…A4-U/2

SW=растворгаечногоключа

SW=otvorklíče
SW=rozmiarklucza
SW=Anahtarağzıebatı



4 … 10

M
/C

D
 •

 E
d

it
io

n
 0

2
.1

0
 •

 N
r.
 2

3
9
 3

6
7

Сборочныеразмеры/ Montážnírozměry/ 
Wymiarymontażowe / Boyutlar [mm]
GGW …  /  … A4

Комплектдлясборкидвойногореледавления
Sadaprosmontovánídvojitéhohlídačetlaku
Zestawmontażowy-podwójnyczujnikciśnienia
Birlikte monte edilmiµ ikili presostat seti
GGW … A4 / GGW … A4

Заказной№

Objednávacíč.
Nrzamów.
Sipariµ Nr.
213 910

ШестиграннаягайкаМ5ISO10511
ŠestihrannámaticeM5ISO10511
NakrętkasześciokątnaM5ISO10511
Somun M5 ISO 10511

ВинтсвнутреннимшестигранникомМ5x12,
подходиткISO4762
ŠroubsvnitřnímšestihranemM5x12,
podobnýISO4762
ŚrubazłbemognieździesześciokątnymM5x12
podobnadoISO4762
Alyen civatas∂ M5 x 12,
ISO 4762 normuna benzer

G
 1/4

G
 1/4

Уплотнительноекольцо∅ 14,3x2,4
O-kroužek∅14,3x2,4
PierścieńuszczelniającytypuO-ring∅ 14,3x2,4
O-Halkas∂ ∅ 14,3x2,4

Пеpедсбоpкой:Вывинтитьвинтизизм
еpительногопатpубка
Předmontáží:Odstranitšroubzměřicíhonástavce.
Przedmontażem:wyjąćśrubęzkróćcapomiarowego.
Montajdan önce: Ölçme soketindeki c∂vata sökülmelidir.

Шестиграннаягайка
М5ISO10511
ŠestihrannámaticeM5ISO10511
NakrętkasześciokątnaM5ISO10511
Somun M5 ISO 10511Соединениедляподачи

давленияG1/4 (+)
TlakovýpřípojG1/4(+)
PrzyłączeciśnienioweG1/4(+)
Bas∂nç baπlant∂s∂ G 1/4 (+)

4 x Ø 4,2
дляболтов
prošrouby
dlaśrubM4
civata için M4
ISO 1207,4762

ВинтсвнутреннимшестигранникомМ5x12,подходиткISO4762
ŠroubsvnitřnímšestihranemM5x12,podobnýISO4762
ŚrubazłbemognieździesześciokątnymM5x12podobnadoISO4762
Alyen civatas∂ M5 x 12, ISO 4762 normuna benzer

РезьбоваяпробкаG1/4
ŠroubuzávěruG1/4
ŚrubazamykającaG1/4
Kapak civatas∂ G 1/4

Соединениедля
подачидавленияG1/8 (-)
TlakovýpřípojG1/8(-)
PrzyłączeciśnienioweG1/8(-)
Bas∂nç baπlant∂s∂ G 1/8 (-)

Измерительныйпатрубок,
интегрированныйØ 9
Měřicínástavec,integrovanýØ 9
ZabudowanykróciecpomiarowyØ 9
Ölçüm eleman∂ entegreli Ø 9

Уплотнительноекольцо14,3x2,4
O-kroužek14,3x2,4
PierścieńuszczelniającytypuO-ring14,3x2,4
O-Halkas∂ 14,3x2,4

152

G
 1/4

G
 1/4

S
W

 2
2

(непредназначаетсядляварианта/2)
(neproverzi/2)
(niedla/2-wersji)
(/2 versiyonu için deπil)
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Монтаж
GGW…A4, GGW…A4-U,
GGW…A4/2, GGW…A4-U/2

1.Реледавленияприкручивается

прямонапатрубоксвнешней

резьбойR1/4.Рис.1.

2.Послезавершенияработпроизвести

проверкунагерметичностьи

правильностьфункционирования.

Примонтажеследите,
чтобыдеталине

вибрировали!Рис.2.

1

Montáž
GGW…A4, GGW…A4-U,
GGW…A4/2, GGW…A4-U/2

1.Hlídačtlakusenašroubujepřímo
nanátrubeksevnějšímzávitemR
1/4.Obrázek1.

2.Pomontážiprovéstzkoušku
těsnostiafunkčnízkoušku.

Dbátnamontážbez
vibrací!Obrázek2.

Montaż
GGW…A4, GGW…A4-U,
GGW…A4/2, GGW…A4-U/2

1.Czujnikciśnienianależywkręcić
bezpośrednionakróciecrurowyz
gwintemzewnętrznymR1/4,rysunek1.

2.Pozakończeniumontażu
skontrolowaćszczelnośći
działanie!

Zapewnićzabudowę
gwarantującąwyeliminowanie

drgań,rysunek2!

Montaj
GGW…A4, GGW…A4-U,
GGW…A4/2, GGW…A4-U/2

1. Presostat eleman∂ direk olarak 
R 1/4 d∂µ vida diµli boruya 
baπlan∂r.

2. Montajdan sonra s∂zd∂rmazl∂k 
ve fonksiyon kontrolünü yap∂n.

Montaj∂n titreµimsiz yap∂lmas∂na 
dikkat edin! Ωekil 2

2

Применяйте
специальную
уплотнительную
пасту!
Použítvhodný
těsnicíprostředek!
Zastosować
odpowiedniśrodek
uszczelniający!
Uygun conta malze-
mesi kullan∂n!

РелеизбыточногодавленияGGW…A4
СоединениедляподачидавленияG
1/4(+)
Пеpеключающиймеханизмpеагиpует

наизбыточноедавлениеивключает,

выключаетилипеpеключает

электpическуюцепьвслучае,если

действительноезначениестановится

большеили,соответственно,меньше

установленногозаданногозначения.

Реледавленияпpостогодействия

pаботаетвдиапазонеизбыточного

давления.Находящеесяподдавлением

соединениеG1/8(-)запрещается

запирать.

РелепониженногодавленияGGW…A4-U
СоединениедляподачидавленияG
1/8(-)
Пеpеключающиймеханизмpеагиpует

наpазpежениеивключает,выключает

илипеpеключаетэлектpическую

цепьвслучае,еслидействительное

значениестановитсябольше

или,соответственно,меньше

установленногозаданногозначения.

Реледавленияпpостогодействия

pаботаетвдиапазонепониженного

давления(вакуума).Находящееся

поддавлениемсоединениеG1/4(+)

запрещаетсязапирать.

ManostattlakuGGW…A4
TlakovýpřípojG1/4(+)
Spínacízařízeníreagujena
přetlak,kterýpřipřekročení,resp.
nedosaženínastavenépožadované
hodnotyza-popř.vypnenebo
přepneproudovýobvod.
Jednodušepusobícíhlídačtlakuv
oblastipřetlaku.Tlakovápřípojka
G1/8(-)nesmíbýtuzavřena.

HlídačpodtlakuGGW…A4-U
TlakovýprípojG1/8(-)
Spínacízařízeníreagujena
podtlak,kterýpřipřekročení,resp.
nedosaženínastavěnépožadované
hodnotyza-popr.vypnenebo
přepneproudovýobvod.
Jednodušepusobícíhlídačtlakuv
oblastipodtlaku.Tlakovápřípojka
G1/4(+)nesmíbýtuzavřena.

CzujniknadciśnieniaGGW…A4
PrzyłączeciśnienioweG1/4(+)
Mechanizmokresowyreaguje
nanadciśnienie,któreprzy
przekroczeniulubnieuzyskaniu
nastawionejwartościzadanej
włączalubwyłącza,bądźteż
przełączaobwódprądowy.
Czujnikciśnieniajednostronnego
działaniawzakresienadciśnienia.
Niewolnozamykaćprzyłącza
ciśnieniowegoG1/8(-).

CzujnikpodciśnieniaGGW…A4-U
PrzyłączeciśnienioweG1/8(-)
Mechanizmokresowyreaguje
napodciśnienie,któreprzy
przekroczeniulubnieuzyskaniu
nastawionejwartościzadanej
włączalubwyłącza,bądźteż
przełączaobwódprądowy.
Czujnikciśnieniajednostronnego
działaniawzakresiepodciśnienia.
Niewolnozamykaćprzyłącza
ciśnieniowegoG1/4(+).

Yüksek bas∂nç presostat∂ GGW…A4
Bas∂nç baπlant∂s∂ G 1/4 (+)
Devre ünitesi, bir ak∂m devresinin 
veya ayarlanm∂µ olan itibari 
deπerin aµ∂lmas∂ veya alt∂na 
düµülmesi durumunda devreye 
giren veya kapanan fazla 
bas∂nçta devreye girer veya 
devreden ç∂kar.
Fazla bas∂nç aral∂π∂nda tek 
yönlü çal∂µan presostat. 
BasınçbağlantısıG1/8(-)
kapatılmamalıdır.

Düµük bas∂nç presostat∂ GGW…A4-U
Bas∂nç baπlant∂s∂ G 1/8 (-)
Devre ünitesi, bir ak∂m devresinin 
veya ayarlanm∂µ olan itibari 
deπerin aµ∂lmas∂ veya alt∂na 
düµülmesi durumunda devreye 
giren veya kapanan düµük 
bas∂nçta devreye girer veya 
devreden ç∂kar.
Düµük bas∂nç aral∂π∂nda 
tek yönlü çal∂µan presostat. 
BasınçbağlantısıG1/4(+)
kapatılmamalıdır.
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Электрическоесоединение
Elektrickýpřípoj
Podłączenieelektryczne
Elektrik baπlant∂s∂
IEC 730-1 (VDE 0631 T1)

M20 x 1,5

DIN EN 175 301-803 

Переключательнаяфункция
Spínacífunkce
Funkcjaprzełączania
Kumanda fonksiyonu
GGW…A4, GGW…A4-U,
GGW…A4/2, GGW…A4-U/2

Заземлениесогласноместным

инструкциям.

Uzemněnípodlemístníchpředpisů.
Uziemieniewykonaćzgodniezlokalnymi
przepisami.
Yerel yönetmeliklere göre topraklama

Дляповышения

коммутационнойспособности,

призначениипостоянноготока

<20мАи24В,рекомендуется

применениезвенаRC.

Kezvýšeníspínacíhovýkonu
seuDC-použití<20mAa24
VdoporučujenasazeníRC-
článku.

Dlapodwyższeniazdolności
przełączaniazalecanejest
wykorzystanieczłonuRCw
zastosowaniachDC(zasilanie
prądemstałym)<20mAi24V.

Kumanda kapasitesini yük-
seltmek için < 20 mA ve 
24 V deπerlerindeki DC 
kullan∂mlar∂nda RC eleman∂n∂n 
kullan∂lmas∂ tavsiye edilir.

Привозрастающемдавлении
1NCоткрывается,2NO

закрывается

Припадающемдавлении
1NCзакрывается,2NO

открывается

Přistoupajícímtlaku:
1NCotvírá,2NOzavírá.
Přiklesajícímtlaku:
1NCzavírá,2NOotvírá.

Przyrosnącymciśnieniu:
1NCrozwiera,2NOzwiera.
Przymalejącymciśnieniu:
1NCzwiera,2NOrozwiera.

Bas∂nç yükselirken:
1 NC açar, 2 NO kapat∂r.
Bas∂nç düµerken:
1 NC kapat∂r, 2 NO açar.

NC NO

1 2

3

COM

1 NC

2 NO

3 COMN

N
позапросу

nadotaz
nazapytanie
istek üzerine

p

COM
NO

NC

2

1
3

Соединениедляподачидавления
Tlakovýpřípoj
Przyłączeciśnieniowe
Bas∂nç baπlant∂s∂

1 Соединениедляподачидавления 

G1/4(+)длягазаивоздуха

1 TlakovýpřípojG1/4(+)proplyn
avzduch

1 PrzyłączeciśnienioweG1/4(+)
dlagazuorazpowietrza

1 Bas∂nç baπlant∂s∂ G 1/4 (+) 
 gaz ve hava için

2 Соединениедляподачидавления 

G1/8(-)fЯrGasundLuft

2 TlakovýpřípojG1/8(-)fЯrGas

undLuft

2 PrzyłączeciśnienioweG1/8(-)
dlaGasundLuft

2 Bas∂nç baπlant∂s∂ G 1/8 (-)  
hava GasundLuft

G
 1

/4

1 2

Gas   Gaz

Семейство 1 + 2 + 3

Skupina 1 + 2 + 3

Rodzina 1 + 2 + 3

Familya 1 + 2 + 3

Воздух,дымовойи

отходящийгазы

Vzduch,kouřovéa
odpadníplyny
Powietrze,spalinyigazy
odlotowe
Hava, duman ve at∂k 
gazlar 

Несодержитцветныхметаллов,

предназначаетсядлягазов,

содержащихнеболее0,1об.%

сухогоH
2
S.

Prostýbarevnýchkovů,vhodnýpro
suchéplynysobsahemažmax.0,1
obj.%H

2
S.

Niezawierametalikolorowych,
przeznaczonydlagazówo
maksymalnejzawartości0,1%
objętościowychsuchegoH

2
S.

Tunç dökümü içermez, azm. hacimsel 
% 0,1 kuru H

2
 S içeren gazlar için 

uygundur.
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Regulacjaczujnikaciśnienia
Zdemontowaćkołpakprzypomocy
odpowiedniegonarzędzia;wykorzystać
wkrętaknr3lubPZ2,rysunek1.
Zdjąćkołpak.

Zasadniczoniejeststosowana
ochronaprzeddotknięciem,

stądniejestwykluczonamożliwość
kontaktuzczęściamipodnapięciem.

RegulacjaGGW...Ä4, GGW...Ä4-U
Wyregulowaćczujnikciśnienia
przypomocypokrętłazeskalą❚
nastawiającwymaganąwartość
zadanąciśnienia,rysunek2.
Przestrzegaćinstrukcji
producentapalnika!
Czujnikciśnieniaulegaprzełączeniu
przyrosnącymciśnieniu:nastawienie
nalewejliniigranicznej↑❚.
Czujnikciśnieniaulegaprzełączeniu
przymalejącymciśnieniu:nastawienie
naprawejliniigranicznej❚↓.

Napowrótzałożyćkołpak!

Presostat∂n ayarlanmas∂
Kapaπ∂ uygun bir alet ile demonte 
edin. Tornavida No. 3 veya PZ 2, 
Ωekil 1
Kapaπ∂ ç∂kar∂n.

Temas etme korumas∂ 
daima saπlanmam∂µt∂r. 

Gerilim taµ∂yan parçalara temas 
etmesi mümkündür.

Ayar GGW...Ä4, GGW...Ä4-U
Skalal∂ (kadranl∂) ❚ ayar düπmesi 
ile presostat∂ öngörülmüµ nominal 
bas∂nç deπerine ayarlay∂n, Ωekil 2.
Brülör imalatç∂s∂n∂n 
talimatlar∂na dikkat edin!
Presostat yükselen bas∂nç 
deπerinde kapat∂r: Sol s∂n∂rlama 
çizgisine ↑❚ ayarlay∂n. Presostat 
düµen bas∂nç deπerinde aç∂yor: 
Saπ s∂n∂rlama çizgisine ❚↓ 
ayarlay∂n. Koruma kapaπ∂n∂ tekrar 
tak∂n.

Настройкареледавления
Спомощьюспециального

инструмента,отвертки№3илиPZ

2,открутитьболтынакожухе,рис.1.

Кожухснять.



Неимеетсяабсолютной
защитыотприкосновения,

возможенконтактсчастями,
проводящимиток!

НастройкаGGW...Ä4, GGW...Ä4-U
Реледавленияустановитьспомощью

регулировочногоколесикасошкалой❚
назаданноезначение,рис.2

Соблюдатьуказанияизготовителей
горелок!
Реледавлениявключается

приповышениидавления:

установкапроизводитсяналевую

ограничительнуюметку↑❚.
Реледавлениявключаетсяприпадении

давления:установкапроизводитсяна

правуюограничительнуюметку❚↓.

Кожухсноваустановитьнаместо!

Nastaveníhlídačetlaku
Krytsvhodnýmnářadím
odmontovat,šroubovákč.3resp.
PZ2,obrázek1.
Krytsejmout.

Ochranapředdotykem
nenízásadnězaručena,

kontaktsvodivýmičástmi
možný!

NastaveníGGW...Ä4, GGW...Ä4-U
Hlídačtlakunastavitna
regulačnímkolečkusestupnicí❚
napředepsanoupožadovanou
hodnotutlaku,obrázek2.
Dbátnávoduvýrobcehořáku!
Hlídačtlakuspínápřistoupajícím
tlaku:nastavenínalevouomezovací
linii↑❚.
Hlídačspínápřiklesajícímtlaku:
nastavenínapravouomezujícílinii❚↓.
Krytopětnasadit!

Запасныечасти/Оснастка
Náhradnídíly/příslušenství
Częścizamienne/osprzęt
Yedek parçalar/Aksesuar

РезьбоваяпробкаG1/4 суплотнительным
кольцом(5x)
ŠroubuzávěruG1/4stěsnicímkroužkem(5x)
ŚrubazamykającaG1/4zpierścieniem
uszczelniającym(5X)
Kapak civatas∂ G 1/4 conta halkas∂ ile (5x)

Кpепежныйуголок,металлический
Úhelníkovýdržák,kov
Kątownikmocujący,metalowy
Sabitleme köµebendi, metal

Комплект:Пpибоpнаявилка
G3,3-полюсная,сзаземлением
Sada:přístrojovázástrčka
G3,3pól.+E(uzemnění)
Zestaw:wtyczkaurządzeniaG3,
3-bieg.+uziemienie
Set: Cihaz fiµi G3, 3 kutuplu +E

Набордлямонтажатлеющихламп
Montážnísada-doutnavky
Zestawmontażowyneonówki
Kızdırmalambalarımontajseti
Зеленый/zelená/zielony/yeşil

Заказной№
Objednávacíčíslo
Nrzamów.
Sipariµ Nr.

230 396

230 288

219 659

1

2

Made in Germany

↑ ↓

0,4

2,1

0,6

0
,9

1,
2

1,
5

1,8
2,4

2,7
3

mbar

GGW 3 A4

↑ ↓

Запасныечасти/Оснастка
Náhradnídíly/příslušenství
Częścizamienne/osprzęt
Yedek parçalar/Aksesuar

Набордлямонтажатлеющихламп
Montážnísada-doutnavky
Zestawmontażowyneonówki
Kızdırmalambalarımontajseti
Желтый/žlutá/żółty/sarı

Комплектдлясборки
двойногореледавления
Sadaprosmontování
dvojitéhohlídačetlaku
Zestawmontażowy
podwójnegoczujnikaciśnienia
Birlikte monte edilmi ikili pre-
sostat seti

Штепсельнаярозетка
трубопровода,
3-фазная+Е,серая,GDMW
Svorkovnice3pól.+E
šedá,GDMW
Puszkainstalacyjna3-bieg.+
E,szara,GDMW
Kablo prizi 3 kutup + E, GDMW

ИзмеpительныйпатpубокG1/4
суплотнительнымкольцом(5х)
MěřicínástavecG1/4
stěsnicímkroužkem(5x)
KróciecpomiarowyG1/4z
pierścieniemuszczelniającym(5x)
Ölçüm soketi  G 1/4, contal∂ (5x) 

Заказной№
Objednávacíčíslo
Nrzamów.
Sipariµ Nr.

(непредназначаетсядляварианта/2)

(neproverzi/2)

(niedla/2-wersji)

(/2 versiyonu için deπil)
213 910

210 318

230 398

230 V

231 773

120 V

231 772

24 V

231 774

230 V

248 239

24 V

248 240
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Припроведениипроверки
трубопроводана
герметичностьшаровой
кранпередреледавления
следуетзакрутить.

Послезавершенияработ
нарегуляторедавления
провестипроверкуна
герметичностьиправильность
функционирования.

Запрещаетсяпроведение
работ,еслиузелнаходится
поддавлениемгаза
илинапряжением.
Избегайтеоткрытогоогня.
Соблюдайтеинструкции
государственныхведомств.

Принесоблюдении
указанийможетбыть
нанесенфизическийили
материальныйущерб.

Zkouškatěsnosti
potrubí:kulovýkohout
předhlídačemtlaku
zavřít.

Poukončenípracína
hlídačitlaku:provést
zkouškutěsnostia
funkčnízkoušku.

Nikdyneprovádětpráce
tehdy,kdyžjezařízenípod
tlakemplynunebopod
napětím.Nepřibližovat
sesotevřenýmohněm.
Dodržovatmístnípředpisy.

Přinedodržovánípokynů
jsoumožnénásledné
škodynazdravínebo
věcnéškody.

Nieprzestrzeganie
wskazówekpostępowania
możebyćprzyczynąszkód
osobowychirzeczowych.

Nigdyniepodejmować
czynnościroboczychprzy
utrzymaniuciśnieniagazulub
przydoprowadzeniunapięcia.
Unikaćotwartychźrodełognia.
Przestrzegaćprzepisówbhp.

Pozakończeniuprac
wobrębieczujnika
ciśnienianależy
przeprowadzićkontrolę
szczelnościidziałania.

Kontrolaszczelności
rurociągu:zamknąćzawór
kulowyleżącyprzed
czujnikiemciśnienia.

Boru hatlar∂n∂n 
s∂zd∂rmazl∂π∂n∂n kontrolü: 
Presostat ünitesinden 
önceki yuvarlak (küresel) 
vanay∂ kapat∂n∂z.

Presostat ünitesindeki 
çal∂µmalardan sonra: 
S∂zd∂rmazl∂k ve fonksiyon 
kontrolü yap∂n∂z.

Gaz bas∂nc∂ veya elektrik 
gerilimi mevcutken katiyen 
sistemde herhangi bir çal∂µma 
(bak∂m / onar∂m / deπiµtirme 
vs.) yapmay∂n∂z. Aç∂k ateµ 
bulundurmay∂n∂z. Kanuni 
yönetmeliklere uyunuz.

Verilen bilgi ve talimat-
lara uyulmazsa, can ve 
mal kayb∂ veya hasar 
söz konusudur.

Недопускаетсястекание
конденсатаобратновузел.
Принизкихтемпературах,
врезультатеобледенения,
возможнонарушениеи
прекращениеработыузла.

Niedopuścićdowniknięcia
kondensatudourządzenia.W
minusowychtemperaturach
możetospowodować
nieprawidłowedziałanie/
uszkodzenienaskutek
zamarznięcia.

Kondenzátnesmí
vniknoutdopřístroje.
Přiteplotáchpod
bodemmrazujemožná
chybnáfunkce/výpadek
způsobenýnámrazou.

Kondanse suyun cihaz∂n içine 
girmesini önleyiniz. S∂cakl∂π∂n 
s∂f∂r∂n alt∂na düµmesi halinde, 
bu su donabilir ve bu da hatal∂ 
iµleve / cihaz∂n çal∂µmamas∂na 
sebep olabilir.

Проводитьработынареле
давленияразрешается
толькоквалифицированному
персоналу.

Pracewobrębieczujnika
ciśnieniamogąbyć
wykonywanewyłącznie
przezfachowców.

Prácenahlídačitlaku
smějíbýtprováděny
pouzeodborným
personálem.

Presostat ünitesinde 
yap∂lmas∂ gereken 
iµlemler sadece yet-
kili servis elemanlar∂ 
taraf∂ndan yap∂lmal∂d∂r.

Safety
first

O.K.

Воизбежаниесбоев
иливыходаизстроя
установки,просим
избегатьвпомещении
работуссиликоновыми
масламиисредствами,
содержащимилетучие
силиконовыевещества
(силоксаны).

Zabránitvýskytu
silikonovýcholejůa
prchavýchsilikonových
složek(siloxanů)vokolí.
Chybnáfunkce/výpadek
možný.

Unikaćwotoczeniuolejów
silikonowychilotnych
składnikówsilikonowych
(siloksanów).Możliwość
nieprawidłowegodziałania
lubawarii.

Çevrede silikon yaπları 
ve uçucu silikon içeren 
kısımlar (siloksanlar) 
olması önlenmelıdır. 
Hatalı fonksiyon / bozulma 
olabilir.

Все установки и параметры
настройки осуществляются
только в соответствии с ру-
ководствомпоэксплуатации
производителякотла/горел-
ки.

Veškeréhodnotyapara-
metrymusíbýtnastave-
ny v souladu s provozní
příručkou vydanou vý-
robcemkotle/hořáku.

Wszystkie ustawienia i
wartości nastawcze na-
leżyrealizowaćzgodniez
instrukcjąobsługiprodu-
centakotła/palnika.

Tüm ayarları ve ayar 
parametrelerini kazan/
fırın imalatçısının iµletme 
kılavuzu ile uyumlu olarak 
yapınız.
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Согласнодирективамоб

оборудовании,работающемпод

давлением(PED),идирективе

обобщейэнергетической

эффективностисооружений

(EPBD)необходима

регулярнаяпроверка

нагревательныхустановок

сцельюдолговременного

поддержанияихвысокой

производительностии

сведениякминимуму

загрязненияокружающей

среды.Поистеченииихсрока
службыследуетпроизводить
заменукомпонентов,
обеспечивающих
безопасностьработы.Эта
рекомендациякасается
тольконагревательных
установок,анеслучаев
тепловойобработки.DUNGS
рекомендуетзаменусогласно
даннымизследующей
таблицы:

Dyrektywawsprawie
urządzeńciśnieniowych
(PED)orazdyrektywa
dotyczącaefektywności
energetycznejbudynku
(EPBD)nakładaobowiązek
regularnejkontroli
urządzeńgrzewczych,
wceluzapewnieniaich
długotrwałego,wysokiego
stopniawykorzystaniai
jednocześnieminimalnego
obciążeniadlaśrodowiska.
Poprzekroczeniuokresu
użytkowaniaistnieje
koniecznośćwymiany
elementówistotnychdla
bezpieczeństwa.Niniejsze
zalecenieobowiązujetylko
dlaurządzeńgrzewczych,
aniedlazastosowań
procesówtermicznych.
DUNGSzalecawymianę
zgodniezniżej
przedstawionątabelą:

Basınçlıcihazyönetmeliği
(PED)vebinalarıntoplam
enerjiverimliliğiileilgili
yönetmelik(EPBD),
kalorifertesislerininuzun
süreyüksekrandımanla
çalışmasınınveçevreye
mümkünolduğukadar
azzararvermesinin
sağlanmasıiçinmuntazam
aralıklarladenetlenmesini
gereklikılmaktadır.
Güvenlikaçısından
önemliparçaların,
öngörülmüşazami
kullanmasürelerisona
erincedeğiştirilmesi
gereklidir.Buöneri
sadecekalorifer
tesisleriiçingeçerlidir,
termoproses
uygulamalarıiçindeğil.
DUNGS,aşağıdaki
tabloyagöredeğitirme
işlemiyapılmasınıönerir:

Компоненты,отвечающиезабезопасность
Komponenta,relevantníprobezpečnost
Elementyistotnedlabezpieczeństwa
Güvenlikaçısındanönemliparçalar

СРОКСЛУЖБЫ
DUNGSрекомендует
производитьзаменупосле:
ŽIVOTNOST
DUNGSdoporučujevýměnupo:
OKRESUŻYTKOWANIA
DUNGSzalecawymianępo:
AZAMİKULLANMASÜRESİ
DUNGS,aşağıdakisüredensonra
değiştirilmesiniöneriyor:

Циклпереключения
Spojovacícykly
Cyklełączeniowe
Devrelemesıklığı

Системыиспытанияклапанов/ Systémyzkoušeníventilu
Systemykontrolizaworów/Valftestsistemleri

10 лет/letech/lat/yıl 250.000

Реледавления / Hlídačtlaku / Czujnikciśnieniowy / Presostat 10 лет/letech/lat/yıl N/A

Устройствоуправленияподачейтопливасдетекторомпламени

Řízenítopenísčidlemplamene
Ukł.zarządzaniaspalaniemidetektorzanikupłomienia
Alevdenetleyiciliateşlemeidarecisi

10 лет/letech/lat/yıl 250.000

УФдатчикпламени/UVčidloplamene
CzujnikzanikupłomieniaUV/UValevsezici

10.000 h 

Кол-вочасовработы/Provozníhodiny
Godzinypracy/İşletmesaatleri

Регуляторыдавлениягаза/Regulátorytlakuplynu
Regulatoryciśnieniagazu/Gazbasıncıayarcihazları

15 лет/letech/lat/yıl N/A

Газовыйклапанссистемойиспытанияклапанов/Plynovýventilsesystémem
zkoušeníventilu/Zawórgazowyzsystememkontrolizaworu/Valftestsistemligazvalfi

cучетомизвестнойошибки/poidentifikovanéchybě
porozpoznaniuawarii/hatatespitindensonra

Газовыйклапанбезсистемыиспытанияклапанов*/Plynovýventilbez
systémuzkoušeníventilu*/Zawórgazowybezsystemukontrolizaworu*/
Valftestsistemsizgazvalfi*

10 лет/letech/lat/yıl 250.000

Релемин.давлениягаза/Hlídačmin.tlakuplynu
Czujnikminimalnegociśnieniagazu/Asg.gazpresostatı

10 лет/letech/lat/yıl N/A

Предохранителенотдухващклапан/Bezpečnostníodfukovacíventil
Spustowyzawórbezpieczeństwa/Güvenlikiçintahliyevalfi

10 лет/letech/lat/yıl N/A

Системасоединениягазасвоздухом/Systémysměsiplynovéhopalivaa
vzduchu/Systemyzespolonegazowo-powietrzne/Gaz-Havakombinesistemleri

10 лет/letech/lat/yıl N/A

* ГазысемействI,II,III/ Rodinyplynů I, II, III                                        N/A неприменимо / nenímožnépoužít
* RodzajegazuI,II,III/ Gazsınıfı I, II, III                                                        brakmożliwościzastosowania/kullanılamaz

Směrniceprotlaková
zařízení(PED)asměrnice
oenergetickénáročnosti
budov(EPBD)požadují
pravidelnouprohlídku
topnýchzařízeníkvůli
zajištěnídlouhodobého
vysokéhostupněvyužitía
tímnižšízátěžeproživotní
prostředí.
Existujenezbytnost
výměnykomponent,
relevantníchpro
bezpečnost,po
dosaženídobyjejich
životnosti.Toto
doporučeníplatípouze
protopnázařízení
aneproaplikace
termoprocesu.DUNGS
doporučujevýměnu
podlenásledující
tabulky:
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Фирмасохраняетзасобойправонаизменения,проводимыевпроцессетехническогосовершенствования./ Změny,kterésloužítechnickémupokroku,vyhrazeny. / 
Zmianypodyktowanepotrzebamipostęputechnicznegozastrzeżone. / Teknik geliµme ve geliµtirme aç∂s∂ndan yararl∂ olabilecek deπiµiklikler yapma hakk∂ sakl∂d∂r.

Karl Dungs GmbH & Co. KG

Postfach 12 29

D-73602 Schorndorf

e-mail info@dungs.com

Internet www.dungs.com

Karl Dungs GmbH & Co. KG

Siemensstr. 6-10

D-73660 Urbach, Germany

Telefon +49 (0)7181-804-0

Telefax +49 (0)7181-804-166

Администрацияи
производство
Administraceaprovoz
Adreszarząduizakładu
∑dare ve iµletme

Почтовыйадрес
Korespondenčníadresa
Adreskorespondencyjny
Yaz∂µma adresi
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